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Ha ez az egyszer 
mindenkorra szól. 

Sajó Sándor 
rajzá a „Káviár" részére. 
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Timisoara 

iny 
rimisoara, II. 
Bárány utca 18 

lrrelefon 10 CS. 
Ruha és szőrmefestés, chemiai 
vegytisztitó intézet, különlege ég 

ágytoll tisztitásban (régi toli flri- 
sitése 

On is eggyűződhel 1óla, hogy a 

legjobb sülemények, fagylalt és [ege 

kávé Mann cukrásznát 

Timisoara, 1., Andrási u: 12. 

A legjobb román- magyar 

szótár. 
Csak nemrég hagyta ela sajtót a D 

Dávid György-féle román magyar és ma- 

gyar-román szótár s mindenki meggyő: 

ződhetett arról, hogy az összes szótárak 

között ez a leghasználhatóbb, a legprakti- 
kusabb Minden szótárvásárló tehát a saját 

érdekkében cselekszik, ha vásárlásnál 

mindeenütt ezt a szótárt kéri. Gazdag szó- 

kincsével - egy-egy része több mint 26 000 

szót tartalmaz, - praktikus összeállitásá- 

val, aránylag kis terjedelmével, rendkivül 

olcsóságával felülmulhatatlan. Egy 
egy rész tüzve 80 - lei. A két rész együt 

kötve tartós egész vászonkötésben 180,- 
diszes félbőrkötésben 240. - lei - Kiad- 

ta a Brassói kapok könyvosztálya. Bras- 
sóban, 

II0 i Taverna Timisoara, 
] Belváros 

modern nivóju elsörangu kaba 

a legjobb nevü műüvészek fellépfével 
állandóan uj műsor, beléptidiini pincs 

lezte 
frizurák, 
maniküre. 

hajtestés, 

fodrász 
Timisoara,str 
Alba lulia 

a Orand Hotel mellett 

lries" 
cípő 
EIP o tartósak 

kaphatok. 

a diszkötésen 

hajápoláss 

Lenolcsótb 7 
illatszerek és 
piperecikkek, 

8. TODOH0V, 
női és férfi- 

eo. egyike a legérdeke- 

regényét és két titünő no- 

ban közölni nem lehetett. A 

lei, 50 dinár, 30 c. kor. Meg- 
rendelésre a Miadóhivatal után- 

vét mellett azonnal szállitja. 

KLeN enő 
bőrönd és bőrdiszmü üzlete, 
Belváros, Mercv-utca 3 Legolcsóbb be- 

vásárlási forrás utazási és dívatcikkekben. 
ak 

Autókarosszérlákat 
a legmodernebb kivnelben készit 

Oláh 
Mihály 
II. Rékási ut 1. 

Alkalmi ejándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumoniu 
órás és ékszerésznél 

Ti misoara IV. s lancu Vacarescu 25 
(Bemgasse) 

FELÉSTSE 
E 

mégrendelni a Káviár kiadá 
sában megjelent 

JATK A 
Hható a kiadóhivatalban. A Egynegyed évre francii Eélévre 

latu, 72 oldalon Egész érre 
rmnagankiadásu kis Ölszországb 

sebb tönyveknek, amennyi- 
ben Brandstádter Károl ly, la- 
punk munkatársának azt a kis 

vellájat hozza, melyet lapunk- 

csinos kiállitásu könyvára 100 

Amatőr példány ára 500 lei. 

Ti imisoara 

abrica,: 
F ra 

Lal 

Ka via ,Megválti tág 
poloskairtósze minden 

nélkülőzhetetlen. Ka 
Weisz Ant onánáb: 

bank fimi 

ta sodta 

mos, fest, tisztit olcsón és 

jobban. imisoara, Jón 

Bem utca 20 sz. E 

megkönnyitése miatt cs 

nyáron át az olasz fürdől 

levélben, rendes értékbeva 

ddijat eredeti valutában bárm 

valutában fogadunk el, 

TUDNIVAI 
az előfizet és? 

mely számtól lenet Vi 
előfizetést az adminiszír ; 

Vase 
meglát 

ner-szi 
emelet 
de nen 

hónapra veszünk fel. 
Előfizetési árak Romániá 

Egynegyed évre lei 180 
Félévre 3 
Egy egész évre 720 

Előfizetési árak Csehoszbi Azt 
kiában : el van 

Egynegyed évre c. kor. sek fe 

Fél évre l ! 
Egy egész évre ügyele 

Előfizetési árak Jugo rendelt 
ban: Hétl 

Egynegyed évre dinár ű már ve 

cölszek 
Két 

Holdas 

Féévre 
Egy egész évre 

Egy negyed évre in 
Fél évre 

. 

Egy egész évre előszol 

Németországba és ezü 
Egynegyed évre Má den m 

Félévre szólt: 

Egész évre 

Franciaország Para 

Egynegyed évre 
Félévra 
Egéz évre 
A külöld többi helyein 1/4 

értékü valuta. 
Külföldi előfizetőink a p 

hetik, vagy célszerűbb a 

Káviár Lapkiadó, Timis 
csekkben befizetni s a 
mi cimünkre megküldeni. A 
hezvetele ut án mi a lap 
meginditjuk. 

ülfőldi etőfizetéseket cs 1 
e 

mindennemü külföldi előtiz 
Tries, Timisoara, IV. Begajobbsor 19. küldünk 



kiadóhivatal : 
rt esn f 

kerület 

ee Maiorescu (Bá- 

nca) 12 5z 

padótuuadonos 

Fvállalata 

Folvószármlák: 
. Magyar Ált. Hitel- 

okoa fkjánál Ti
mi- 

Megjelenik minden 
vasárnap. 

Előfizetési árak: 

Egész évrvre- 20 lei 
Fél évre - 3360 lei 
Negyed évre - - 180 lei 
Egy hóra 60 lei 

kKéziratokat a szerkesztőség nem 
ad vissza és névtelen jevel ekre 

nem válaszol. 

Egyes szám egész Romániában : 
15 lel, Bucurastiban 18 lel 

Fészerkesztő: 

pinNYÉS áRPÁD 
Felelös szerkesztő: 

BeE NGIT 

la Ceiate (getvátos) Jugoszláviában 8 dinár, Cseh- 
lovákiában 3 c. kor.; ; Bécsben Csehoszlovákiában : E 7 I sz 

. Köz azdasági 0sz 50 gáras; 3 lira; 2 ír. rank. 20 ol olja, 1LL Átr onkus a LA pfenning, Külföldön 1/a évre 250 
Aice (Kassa) llei értékü vajuta. ; 

Művészeti szerkesztő : 

OH-1-NOOR 

zéssel szignált cikkeink no nov velláink és minden más közleményeink átvétele csakis a aKáviár-ra való hivatkozással van mege
ngedve. 

Vasárnap éjszaka akarlam 
glátogatni a ligeti ,Maut- 

szálloda" legeslegfelső 

eletén levő lakásában, - 
nem fogadott. 
Azt üzente, hogy nagyon 

foglalva a szerelme- 
lett teljesitendő fel- 
ével, és kék-hétfőre 

Hetfön, pont 12 óra volt s 

ekere. 
t perc alatt ott álltam 
asszony ő méltósága 

lőszobájában. Elémbe jött 
s ezüst sugaraival gyöngé- 

arancsol velem uram ? 
en, én a „Káviár' ki- 

iltje vagyok, - felelém 
8 Méltóságod véleményét 
eretném hallani a szere- 

és a szaporodásról. 
anul bevezetett 

némán mutatott az 
meetre ahol a vad- 

Lás- 
anép egyszerü gyer- 

árt reám künn a Gön- 

megérintelte vállamat és 

főfelü- 

tes 

Inierju a Holddal. 
- Suját tudósitónktól. - 

Én világitok be a - szi- 
vükbe, mikor esténként meg- 
találják egymást. 
Még vagy egy óráig be- 

szélt, de én nem hallottam, 
mit mondott. 
Csak néztem tágranyilt 

szemmel a hullámzó füvet 
lenn a legalsó emeleten. 
- Es azok a fejek vad- 

virág fejek? - kérdém ké- 
sőbb tétován. 

Hunyorgatott a szemével 
és szólt: 
- Fenét! Hát nem tudja, 

hogy innen fönntről az em- 
berek fejei oly kicsinyeknek 
látszanak, mintha vadvirág 
fejek lennének ? 
E pillanatban karon raga- 

dott és ijedten vonszolt egy 
selyem felhő mögé. 
- Ott... ott... lássa? 
Egy rendőr közeledik. El kell 
bujnunk, nehogy a fényem- 
nél észre vegye a védencei- 
met. 

Reszketve huzódtam ma- 
gam össze. 

- Még egyet, ha szabad 
kérdeznem: hogy állunk a 
szaporodással ? 
- A szaporodással? - 

Jól! A katonák e téren is 
megteszik a kötelességüket. 
Csak a rendőrökkel van baj. 

5 1 

rott. A férfi 

Irja meg kérem, hogy a 
rendőrök határozottan a leg- 
nagyobb ellenségei a szapo- 
rodásnak. 
Éppen ideje volt már. Aliz 

birtam magammal. Siettem 
én is a legalsó emeletre. 

Mikor leértem, a hold ba- 
rátságosan intett le felém, 
mintha azt sullosná Csak 
előre édes fiam. 

.A 7 

asm 

ibor vágyak 
A Káviár részére irta: 

Vojnich Géza (Novisad) 

Meredt szemmel, reszkető lestével 
szorosan az ajtóhoz tapadva nézte 
a szeretkező párt. 
A diványon feküdtek. A lány tul 

fütött testét a hideg fal nem tudta 
lehüteni. Vad kéjjel nézte mint pi- 
heg anyja és a férfi. Kezei vágytól 
kinzott testével babráltak. Szeme 
kikarikásodott. Szédült 
Odabenn csend lett. Az asszony 

kielégitve jóleső bágyadtságba esett. 
A férfi csendesen felkelt és kifelé 
indult a szobából. A lány visszaug- 

észrevette. Kiváncsian 
nézte. Látta a karikákat a lány sze- 
me körül, tekintete az ajtóhasadékra 
vetődött. Tudta, hogy a lány min- 
dent látott. Hozzálépeti.





K-TRATHMÁNSN. (Mür esem)- 

Hozsak. KözZÖT:



Az félénken nézett rá. rája a Fér- 
fire, aki oly jót csinált mamájá- 
nak. 

- Mit csinál itt Elza ? 
- Semmit, erre jöttem, ki akar- 

tam menni a lugasba. 
- Ugy? Kikisérem. 

Kimentek a lugasba, hátra a kert 
mélyébe. 
Az est már leszállt. A hold su- 
garai csillogó porral hintették be a 
növényeket. A virágok kábitóan illa- 
toztak. Egy elkésett fülemile szerel- 
mes dalokat csattogott. 
kLeültek. A férfi nézte a lányt. 
Észrevette, hogy az bizony nem 
kis lány már, mint valamikor volt. 
Tagjai gömbölyödni kezdtek, keblei 

szépen fejlettek, tekintetében isme- 
retlen vágyak reflexe izott. 
: Jöjjön közelebb Elza. A nő 
félénken közeledett. A férfi ölébe 
ültette. Megnyugtatóan simogatta a 
reszkető leánytestet. Mintegy vélet- 

lenül hozzáért a lány kebléhez. Az 
összerándult. Szemei ijedten, kö- 
nyörgőleg néztek a férfire. 
Az hirtelen rányomta mohó, szom- 
es száját a lány reszkető ajkaira. 

Csókolta. Nyelve csiklandozva su- 
rolta a lány ajkait. 
A lány ruhája alá nyult. Biztos 
kézzel kereste a bugyi gombját. Ki- 
gombolta. Lehullt a bugyi. 
-Na igazán, ne tegye! Ne! 
Kérem! - és kezeit védekezve 
szoritotta ruhájára. 
Dea férfi erősebb volt. Szeliden, 
de határozottan lefejtette a kezeket. 
Hirtelen mozdulattal kigombolta a 

ruha kapcsait, lehuzta róla. Mezte- 
lenül állott előtte a lány, kezeivel 
szégyenlősen takarva el magát és 
szép fehér kebleit. 
Teste izzani látszott a hold ezüs- 
tös sugaraiban. A férfi mohón nézte 
a gömbölyü gyengéd tagokat. Végig 
csókolta a lányt, aztán felkapta és 
a buja illatozó fübe fektette. Teste 
ritmusos táncot járt. 
A nő lihegett. Kezeivel erősen 

szoritotta a férfit. Aztán egy éles 
sikoly s mint sebzett madárka sirt 
fel a lány. A füszálakon pár csepp 
biborlott. 
A fák sejtelmesen sugdoslak a 

lány fülébee 
Testét szerelmes-lágyan csókol- 

gatta a szellő. 

A férfi ujra szerelmesen hozzá- 
simult. 

2 

Kemény Pál 
A bécsi Burg-Theaterben a „Fe- 

dora" előadása folyik. A közönség 
lélegzet visszafojtva figyeli mig egy- 
szerre csak vége a felvonásnak és 
kigyulnak a nézőtér lámpái. 

Elegáns, illatos dámák, szmokin- 
gos, frakkos urak páholyból és 
földszinten gukkerezik egymást 

Az ötös számu páholyban udvari 
dámák ülnek. Az egyik hölgy kitar- 
tóan a karzatot figyeli. 

A Burg zsandár uniformis egy 
szálas barna fiun feszül, őrmesteri 
rangban van. Az udvari dáma fel- 
vonásközökben csak az őrmestert 
nézi. 

hoz vezeti az őrmestert, kinek el- 
mondja, hogy egy hölgy szeretne 
vele beszélni, de mielőtt a palotába 
mennének, a szemét bekötik. 
Kemény Pál, a Burgcsendör őr- 

mestere, az elő és egészségtől duz- 
zadó szép szál barna fiu belement 
a játékba. Mikor befordultak egy 
utcába a lakáj bekötötte a szemét, 
pár perc mulva megállt az autó és 
leszálltak, majd vastag, neszfogó 
szőnyegeken egy palota lépcsőjén 
vezették fel Kemény Pált. 

Ajtó nyitást, suttogást hallott és 
valaki a kötést levette szeméről. 

Mosolygó arcu nők közt állott 
egy fürdő szobában. Megérlették 
vele, meg kell hogy fürödjön. Illatos, 
langyos fürdőt készitettek számára 
és ott hagyták. Kemény Pál moso- 
lyogva bujt az illatos vizbe, mely 
lágyan körül ölelte erős férfi testét. 
Bokáig érő selyem, illatos inget ad- 
tak reá. Eau de Cologne-val öntöz- 
ték a haját és bevezették egy szo- 
bába. 
Kemény Pál őrmesternek káprá- 

zott a/szeme a nagy csillogástól, 
pompától. Egy nagy kényelmes, 
menyezetes ágyhoz vezették és rá- 
parancsoltak, hogy feküdjön le. A 
nők elmentek és ő egyedül ma- 
radt. 

Meglibbent egy kétszárnyu per- 
zsa függöny és földig érő átlátszó 
fehér lengeségbe belépett egy le- 
bontott haja nő. Egyenesen az ágy- 
nak tartott és Kemény mellé feküdt. 
Arcát félig egy kis fekete álarc ta- 
karta, csak husos vörös ajkai és 

csillogó fogai látszottak alóla. 

" é 
A i 

asztalkát tolt az á 
Előadás után egy lakáj egy autó- Z z ágy elé. 

a Burgőrmest 
A Káviér számára irta: Buttyán Vilus. 

kérdezte lágy, dallamos 
- Kemény Pálnak. 
- Kemény Pálnak? 

Kemény? - Jó neved van 
ölelj, csókolj, szorits erősen 
nyen magadhoz. Csinálj ugy v 
ahogy szoktál a szeretőddei, 

És Kemény Pál alaposan , 
látott a csóknak, hogy mi 
a menyezet is mozgott. A föj 
ma fáradtan terült el az ágyoj 
nyomta a csengő gombját, 
zsa függöny megint szélnyilta 
fehér bobitás szobalány fínom 
lekből és italokból dusan megu 

hangh 

Kemény Pál farkas étvággyaly 
és mohón itta a kristály pou 
ban gyöngyöző öreg borokat 1 
csak csipegetett mindenből, m 
egy madár és a borokba csal 
áztatta piros nyelvét. 

- És Kemény Pál, a Burgdl, 
csendőr őrmestere méltóan 
magát nevéhez. 
Mikor virradni kezdett a n 

tünt a szobából és megjelenet 
( 

Leakarta vetni a selyem ingel t 
lányok nem engedték, az v 
rancs, hogy az ing maradjo 

Kemény Pál őrmester mikot a 
rajta volt az uniformis nagyót" 
tozott. 
A lányok eltüntek, jött megint 

ültette az autóba. Gyors iranli 

a kötést a szeméről és ő kisi 
autóból. Friss hajnali szellő csi 
meg homlokát és tele tüdővel si , 
magába a hűs levegőt. 
Az autó nem fordult meg, M 

egyenes iramba vágtatott fovább 
rövid kerülővel hazaért. 

Kemény Pál őrmester meg é 
vetett lábakkal, zsebre vágott ele 
kel bámult utána. Valami V1 
zsebében. Kiveszi. Egy aranb 

szer csak hirtelen megált 

ki. Mosolyogva nézte az afa 
és ruganyos léptekkel eliü! 
Burg felé. 

fehér bobitás szobalányok. Belui 
az uniformisát, hogy öltözködjöt! 

lakáj, bekötötte a szemét és 

száguldottak az utcákon át és e 

gint benyul és több azayi
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A nepszeretet 
A Káviár részére irta Ats József. 

A fürdőtelep előtt, a kétperces ál- 
lomáson megállt a gyorsvonat. Em- 
berek csókolóztak, csomagokat cipel- 
tek és az ajtóknál egymást lökdös- 
ték és nyomkodták a könyökükkel, 
mindenki sietett és szerette volna a 
másikat ellökni az utjából. Pedig 
volt elég hely. Sokan leszálltak a kis 
fürdőhelyen és a vonatban maradt 
utasok a fővárosba igyekeztek. 

Lajkai Gáspár is beült egy első- 
osztályu fülkébe, odaállt az ablakhoz 
és mosolyogva nézett le a peronon 
álló feleségére. 
-CGáspár, nehogy elfelejtsél va- 
lamit! 

Ne félj szivikém mindent fel- 
jegyeztem. 
- A selyem napernyőm és a sze- 

med. 
- Értem szivikém elfogom hoz- 

ni. 
- A félcipőm, a cérnakesztyüm, 

a háziruhám.. 
- Igen, igen, el fogom hozni 

őket. 
- Nem felejtettél el semmit ? 
- Nem. 
- Zsuzsinak pedig mondd meg, 

hogy vigyázzon a lákásra! Csukja 
be jól az ajtókat és nehogy valami 
idegent bebocsásson! Ha haza me- 
gyek mindent a legnagyobb rendben 
akarok találni. Éried ? 
- Igen édesem. 
Te pedig holnapután vissza- 
gyere, mert máskülőnben szóba sem 
állok veled. 
- Jó angyalom. 
- Azt is mondd meg a Zsuzsi- 

nak, hogy két hét mulva végleg 
visszamegyünk! 
- Jó, drágaságom. 
- Nehogy elmenj.. kártyázni 

mert.. 

- Utgyan szivem, 
dolsz? 
A következő pillanatban éles fütty 

hallszott, a vonat kerekei megmoz- 
dultak, a mozdony vasorra és ki- 
gyózó teste megindult. Gáspár mo- 
solyogva lobogtatta zsebkendőjét és 
még hallotta, amint felesége utánna 
kiáltotta : A selyem napernyőm és a 
szemed 1" A vonat gyorsan szágul- 

mire gon- 

élete között. 

dott tovább, maga mögött hagyta a 
kis fürdőhelyet és mind mohóbban 
nyelte a végtelennek tetsző utat. 

Gáspár még mindig az ablaknál 
állt és szinte jól esett neki a hüvös 

szellő, melyik az arcát simogatta. 
Levette kalapját is, mert érezte, hogy 
akadály a fején és engedte, hogy a 
szellő befurakodjék hajfürtjei közé. 
A felesége megbizatásain gondolko- 
zott. 
Már három hete nyaraltak a für- 

dőhelyen és neki hetenként a fővá- 
rosba kellett menni, hogy megnézze 
nem e történt valami a Zsuzsi gond- 
jaira bizott lakásban ? Azután ilyen- 
kor mindig egy csomó megbizatást 
kapott felesége önagyságától és jaj 
volt neki ha valamit eltalált felejteni. 
Hogy a veszekedést elkerülje min- 
dent feljegyzett s most már valószi- 
nüleg meg is fogja dicsérni a fele- 
sége. ; 
A nyitott ablakon át a mezők 

párás illata szállt be hozzá; a vasu- 
ti töltés mentén a mocsaras vizek- 
ből békák hangversenye tört fel, 
mintha tul akarták volna harsogni a 
vonat zakatoló zaját. A nap arany 
árjában fürdött minden és a vetés 
smaragdja ellepte a határt 
A végtelen mezőkön lázas munka 

folyt és a szorgos kezek serényen 
munkálták az életet jelentó kemény 
földet. 
Gáspár a munkásokat nézte. Cso- 

dálkozó bámulattal nézte az elkese- 
redett küzdelmüket és bámuita a 
szorgalmukat és vasszervezetüket, 
amelyik a legforróbb napsugaraknak 
is ellent tudott állni. Bizonyos szá- 
nalom vett rajta erőt. : 
Ime a nép és a nép gyermekei 

mennyit szenved. 
Örökös küzdelem az életük. A sors 

szeszélyes játéka folytán csak küz- 
delem és sulyos idegölő munkában 
van részük. 

Mily nehéz munka árán jutnak 
ahoz a mindennapi falathoz, amit 
mások semmi küzdelem nélkül meg 
tudnak szerezni. Hiszen csak pár- 
huzamot kell vonni az ő és a nép- 

nem is ismeri a küzdelmet, hi- 
szen gazdagon nősült és jól jöve- 
delmező vállalatai vannak. Nem is- 
meri a nélkülözést, mert a sors az- 
zal a keggyel ajándékozta meg, 
hogy csak parancsoljon és része 
legyen minden földi élvezetből. Csu- 
pán a felesége volt kivétel. Neki 
nem tudott parancsolni, azonban ezt 
már házassági szabálynak tartot- 
ta. 

Fásultan foglalt felyet a, 
Pár percig maga elé Gámult 
rágyujtott egy cigarettára, Ny 
szippantott és a kékes füg t 
sodperc alatt felhőt támasztul aétozt 

apját 
lőt 

ajta kivül nem volt seny. 1 képben és félhangon " e 
zott. nmosol - Szegény nép mony 007 
és egy nagyot sóhajtott. -M 1 Egés 
szenved mennyit küzd.. gzöniőt 
például a vasuti személyzet . velle k 
a mozdonyvezető is, aki a m vezeti, milyen fárasztó munkál 
gez. 
Hátmég az a sok 

sok napszámos. 
rezte hogy mindjobban ey 

kenyedik és röstelkedve vallot 
önmagának, hogy eddig sola 
gondolt a népre. Igaz, hogy ke ur 
érintkezett velük, dehát előbböm - 7 
dolhatott volna rájuk. nak lát 
- A népet szeretni kell). sokat? 

mondta. 
Megnézte kezeit és lázas gyom 

sággal huzta le a keztyüit. M 
ez a keztyü ? Megfogadta, hoga 
után ő sem fogja viselni, ment 
szen a nép sem viseli. És ő egu 
rangu akar lenni a néppe.l. 

Mert a népet szeretni keli.. 
A gyorsvonat futott vele. A mi 

egyenes utból sürü sinváltók a 
vevényeibe zökkent, zürzavaros, l 
sza, egybefolyt zaj mormogása 
szott. 

Megállott a főváros állomást eZ 
Nagyokat fujt, mint a nagy m 4 
futott kimerült ember. Vasmelln 
sisteregve szuszogott és gőzgom 
lyagokat bocsátott ki magából 
Gáspár fürgén ugrott le a vall 

kocsiból és sietve igyekezett a til 
rat felé. . 
A mozdony előtt hirtelén net 

lott, felnézett a magas vasaltot 1 
mányra és szemeivel kutatólag 1 

mi baj 
Zsuz 

párra. 
kedvesl 
re vélje 
kedésé 
- 

pályamuri 

Kime 
nyit d 
és mi 

mikor meglátta, egy bankjegyel It 

- szólt és megindult a kijárat 

retette a bankjegyet. 

nézett, a mozdonyvezetőt keresle8 

zott ki a zsebéből és odanyujoii 
meglepődött kormos embernel. 
- Fogja ez a magáé! e 
- Miért kérem ? 
- Azért! A népet szeretni 

A mozdonyvezető bámulva 1 
az adakozó idegen után s V4 
nüleg elmebeli állapotát is kétségti 

vonta, mert sajnálkozva csóvá 
fejét, majd egy vállránditássa 

ért a Gáspár fütyürészve 
hoz és a kapus kezébe is egy 
jegyet nyomott.



a népet szeret- 
et áz . . Fogja parátom, 

ámult a yikeli ! 
taulba nilell! n és hazahajtatott. A 
ira. NyyK: It 

keb is busásan megaján 

nasztoty kozta aki hirtelen 
lekapta a- 

101 l és hálálkodva bollongatta a 

senki A 
fejét be a lakásba és 
v lépett be a laké 

edáaea ezett az elé
je siető Zsu- 

b- ali. lényéből brutális vidáms
ág 

1.. uratat ud mint valami légkör 

yzet is yete körül. 
ti a uie Zsuzsika drága, nincsen vala- 

e, csodálkozva nézett Gás- 

lyamunty, nárra. Szokatlan volt előtte ez a 

elveskedő hang és nem 
tudta mi- 

ban a je vélje gazdája megváltozott visel- 

2 vallot! dését. 

ig et Nincs semmi baj, nagyságos 

hogy ke) ur 
Zsuzsika, maga nagyon fár

adt- 

pak látszik... Miért dolgozik olyan 
sokat ? 
Nagyságos ur én.- 

Kimélje magát! Nem muszáj any- 

nyit dolgozni. Maga alig husz éves
 

és mi lesz magával, ha megöreg- 

szik? 
Alány annyira meglepődött, hogy 

felelni sem tudott és csak félve né- 

előbb s, 

ni kellt. 

ázas gyom 
yüit. Mn 
Ita, hogya 
ti, merl i 
És ő egyu 

kel.. mett gazdájára. 
ele. Ami - Drága Zsuzsika, hozzon egy 

váltók m hHis vizet. 
zavarog i Zsuzsi sietve távozott a konyhá- 
nogásat b2, mig Gáspár hanyat feküdt a ka- 

nmnapén és gondolkozni kezdett. Lám 
állomása ez a fiatal lány is tönkreteszi magát 
nagy uu 4 s0k munkával. Ő is a nép gyer- 
Vasmelllau meke... Azután milyen szép és fej- 

lett lány.. A nehéz munka pedig 
elfogja csunyitani és rózsás arcát 
nemsokára a szenvedés ráncai fog- 
ják felváltani. Hát nem kár egy ilyen 
szép lányért? 
ZZiháló melle, formás teste és 
egészséges arcszine bizonyos von- 
ósrők ruit el... 

4A népet szeretni kell. 

ota Zsuzsi bizonyos félénkséggel hoz- anyujtottai ; 1 
ui 1. vizet, amit Gáspár mohón ivott 

zelt a ki 

; az 
atólag fe 

A népet 

-- suzika zárja be az ajtót. 
Maodálkozvaa nézett gaz- 

árat e teljesitette a parancsot. 
kijár ére iel Arans 

elkező pillanatban brutáli- 
s kél agadta a remegő Jányt és 

maga mellé ránota 
ással lestét vad érzésektől ve- 

tehetetlenül viaskodott 

öre bizsergés kaparászott 
ore alatt, vadul szoritotia, ölelte. 

Pár percnyi küzdelem után egy 
éles sikoly hallatszott, amelybe be- 
levegyült Gáspár rekedtes hang- 
ja: 
- Ne visits te paraszt! A népet 

szeretni kell. 

saemsauzomm 

A ritmus 

őrültjeíi. 
A „Káviár" eredeti kézirata 

Ragyogó, fényüző luxussal volt a 
terem berendezve. A sok csilláros, 
tükrös arany józan környezetében 
lehetetlen géptitánok pihentek. Acél 
rudak, hermetikus szivatyuk és az 
egész együttvéve merev 1szonyatos- 
ság, fásult, cudar gyönyör. Az ová- 
lis bársonyrámás képek olyanok vol- 
tak, mint a bolygó hollandi hajóka- 
binjainak kerek szellemablakai. És a 
képeken lefestett zöld, gennyes hul- 
lák, rohadt mirigy férgek. 
A széles angolágy himbáló rugói 

kinyujtózkodtak és Dr. Mefisztó le- 
siklott a bársonyos, puha szőnyeg- 
re. 
Az asszonyok parfümje és nyers 

testillata lebegett a párnák felett és 
az olajos gépek átható illata áradt 
szerteszéjjel. 

Dr. Mefisztó szőrös teste kinyuj- 
tózkodott és magára huzta a kemé- 
nyitett inget. 
Egy zord rablólovag lehetett ilyen 

egy perverz kékszaká I, ki asszonyok 
emlőjéből kiszija az édes, zsenge 
tejet. 

Sápadt homlokán ráncok futottak 
össze és zöld szemei boszorkány- 
hidegen nyaldosták a tárgyakat. Az 
egyik szeme kitágult, a másik leko- 
nyuló szemhéjjakkal mintha össze lett 
volna csirizelve. Szederjes, lila ajkai 
vékonyak voltak és összelapultak, 
eltakarva a sárga büzös fogait. 
- Svengáli! - szólt és hangja 

rekedt volt. 
A név után itélve férfit lehetett 

várni az ajtó nyilásakor. De fiatal 
lány volt. 

sah birodalmának egész varázsa be- 

le, alig tudott megválni tőle. 
A mesék legendás földjén hodi- 

totta meg őt Mefisztó. 
Az esthajnal csillagánál látta a 

gulákat a sivatag lágy fuvalma mel- 
Elett járta a Nilus völgyét és ott bá- 

Egy élő virág és mintha a padi- 

léje költözött volna. Aki beszélt ve- 

multa Kairó utcáin részegen a szi- 
nektől bódultan a lármától, az éles 
fénytől, a kégek sokaságától. 

Dr. Mefisztó delejes halottarca 
mintha ébren aludt volna. 
- Térdepelj le a.zon...nal!l - 

és nyers, utálatos foghusáról feltoló- 
dott mint egy gummi redőny a cse- 
repes ajak. 

Svengali engedelmesen, nyulánk 
mozdulattal összekuporodott és a 
balzsamos hajba markolt és maga 
felé vonszolta a liliomarcot és teljes 
erővel csontos pöröly öklével bele- 
sujtott. 
Az összekószált hajtincsek körül- 

tapadtak tenyérén és Melfisztó ujjai 
mintha pompás nászmenet tagjai 
volnának, fájón huzták, tépték a se- 
lyem hajat 
- HáHaáHá... ha. há.ha! - 

és ez a kacagás visszaremegett a 
legrejtett penészlyukból, mintha a 
halál echója volna. 

Gépillat bórzongott a lusta kéj 
kéjében. 
A két verekedő őrült egymást ver- 

ve, örömittassan, vigan dalolva sik- 
lott végig a sima langyos kereve- 
ten. 

Ruhájuk valami sarokban hány- 
va és meztelen testük kéje vakokká 
tette őket. 
- Te..vagy a. babonás ritmus 

démon istene ... suttogta Sven- 
gali és lágy kezei szabályosan comb- 
jához csattantak. Mefisztó szabályos 
ütőközökben süvitve fütyült. Ezt ki- 
birták órákhoszat és őrjöngve kime- 
redt ugráló szemgolyókkal. Merev 
energiával paskolták combjaikat és 
fütyültek. 

Meleg volt és a füttyök olyan 
tulvilágiak lettek, hogy hallatukra 
meg lehetett volna halni. 
Lassabbak elhalóbbak lettek, va- 

lahol belefulladtak az extázis mocsa- 
rába. 

Áthatolhatatlan, rejtelmes kékség, 
kába haschisch ereszkedett a gépek- 
re, a lilán fényló csövekre, sikam- 
lós acélrudakra és lassan halkan 
permetezve terpeszkedett a szobára, 
elboritva a kerevetet, csak a két 
őrült habos ajkai, gennyes szemszög- 
letei gyulladtak meg a tulvilági hát- 
téren. B. K. 

Akik utaznak vagy egyéb körülmé- 
nyek folytán kénytelenek magukat perfekt 
nyelvtudás mélkül románul, megértetni, ve- 
gyék meg a most megjelent kis román- 
magyar és magyar románzsebszótárt 
Néikülőzhetetlen segédeszköz. Mellényzseb- 
ben is elfér. - A két kötet tokban 60 lei. 
Kiadta a Brassói Lapok könyvosztálya. - 

Kapható mindenütt.
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- A „Káviár" eredeti forditása - 

1923 szeptember hó 14-én egy 
szenzációs törvényszéki tárgyalás 
vvolt Linzben, melynek az ad külö- 
nös keretet, hogy maga a tárgyalás 

Sszigoruan zárt és a nyilvánosság 
teljes kizárásával ment végbe. A 
„Danziger Zeitung" egyik munka- 

ttársa, ki az ügyben, mint tanu sze- 
rrepelt, csak jóval később, 1924, 
ávprilis 28-án irt lapjában erről a 
taárgyalásról egy bő tudósitást, de a 

cikk megjelenése a lapnak sok baj- 
ra, és kellemetlenségre adott okot. A 

ósági akták erre nézve a követ- 
ező feljegyzéseket tartalmazzák : 

1923 május havában egy a 
ekcipőből alig kinőtt 15. éves 

tescheni fiatal leány sétált ki a 

közeli osztrák határhóz, ahol egy elegáns, jól öltözött, 4550 éves 
férfi szegődött hozzá és megszóli- 

A eány, aki nem volt félénk ter- 
Mmészetü, bátran szóba állt a férfi- 
val és a későbbi beszéd folyamán 

tekintélyes szülők 
gyermeke, aki caupa önérzetesség- 

kiderült, hogy 

ből, bár erre semmi szüksége nincs, 
Hhivatalba jár és rendes állása van. 
Az idegen erre, mint egy linzi ve- 
gyészeti gyár igazgatója mutatkozott 
be a leánynak és azt az ajánlatot 
ttetfe neki, hogy jöjjön át hozzá 
tLinzbe, ő a gyárban egy sokkal ljjövendelmezőbb állást tud számára 
biztositani ; 

A leány örömmel vette a fényes aján- 
latot és még nagyobb örömmel me- 
sélte el otthon a szüleinek, akik 
csak abban az esetben eggyeztek 
bele a dologba, ha a gyár igazga- 
tója saját otthonában nyüjt lányuk- 
nak lakást és teljes ellátást. Midőn 
az igazgató a szülőket erről másod- 
szori látogatása alkalmával meg- 
nyugtatta, a kérdés perfektuálva lett 
és a fiatal leány a következő hó 
elsején elfoglalta uj állását. 
Az állomáson maga az igazgató 
várta. Kocsiba ültek és haza hajtat- 
tak. Otthon, az igazgató felesége 
egy jó arcu öregebb nő, barátságo- 
san fogadta M. Micit, (igy hivták a 
lányt) és egy elegáns szobába ve- 
zetlék.: 
MMilinek feltint a szoba pazaár be- 

Alinzikékszakáll. 
Egy tescheni teány szabadulása a leánykereskedők karmaiból - Miből készül a linai 

Feljegyzéssek a linzi biróság zárt tárgyalásaiból. 

nem lehet találkozni. Gyönyörü 
mennyezetes ágy finom és elegáns 
fehérnemüvel, hatalmas mosdó a 
legkülönfélébb illatszerekkel stb. stb. 
mind mind olyan ujszerü amivel 
Mici azelőtt sehol nem találkozott. 
Az ut fáradalmait kényelmesen kipi- 
henhette és másnap reggel a reg- 
gelihez szólitották. 
Az étkező teremben minteg 8-10 

félmeztelen, erősen kipuderozott, ki- 
festett leány fogadta, kik közül az 
első mikor meglátia a jövevényt, 
hozzá ugrott és össze-vissza csókol- 
ta. Ekkor egy borzalmas sejtés vil- 
lant agyába a fiatal, 15 esztendős 
lánynak : bordélyházba került s aki 
őt ide hozta, közönséges leányke- 

ugyan eljött egy orvosnak nevezett 

ra, hogy a férfi szinte beleszédült, 
Dpercek kellettek hozzá, mig magához 

lett a vége, hogy Micit a felügye- 

lőnő megverte. z 

reskedő! A bordélyház nem birt 
nyilvános jelleggel, afféle titkos ta- 
lálka hely volt, ahová csak a leg- 
diszkrétebb személyek látogathatnak 
e.: 
Minden igyekezete, hogy a rette- 

netes helyet elhagyhassa, hiába való 
volt, mert ugy vigyáztak rája, mint 
a ház szemefényére. Délben meg- 
jelent a felügyelőnő és kiadta a ren- 
deletet, hogy délután megérkezik az 
orvos és megvizsgálja Micit, mert 
tudniok kell, hogy ártatlan e még 
vagy sem. És Hiába volt a leány 
szemérmes tiltakozása, délután csak- 

vén kéjenc és több mint egy féló- 
rahósszán át vizsgálgatta a kétség- 
beesett leányt, akiről végre kiálli- 

érintetlen és teljesen szüz. 

vendég: egy öreg, 60 évesnek lát- 
szó görnyedt hátu ur, aki midőn 
meglátta a fejlett, feltünő szépségü 
fiatal lányt, hozzáugrott és kigom- 
bolva könnyü kis bíuzát, ruganyos 
fehér kis mellének esett és mint az 
állat, csókolta, harapta a fiatal tes- 
tet. 
A nem várt támadásra az volt a 

felelet, hogy Mici egy olyan hatal- 
mas pofont mért az öreg bal arcá- 

U 

tal testéért A negyedik napon alt 
nens kártyákat osztottak 2 

totta a hivatalos bizonyitványt, hogy zalmas vendégek között és Mii 

déget is kellett fogadni.. 

lelkük 

gondó 

kette 

szolj, 
és 

Micil 

szapy, 

kor elő ne fordulhasson, 
két markos lányt rendelt 
parancsolta nekik, hogy 
tessék az ágyra, karjait kössék 
ágy támlájához, lábaira pedi 
senek szintén egy erősebb zöy 
s ha vendég jön, lábait a zsin, 
huzzák szét, tartsák igy szélly 
mindaddig, mig a véndég ott , 
mert ezáltal sem rugni, sem le 
vel ütni nem bir. 

Mici a szegény gyermek ugy 
volt ágyára feszitve, mint egy hu 
a preparáló asztalon. 

Este 11 óra felé jelentkezete 
másik vendég, egy 36 évesnek 
szó fiatal férfi, ki midőn meglit 
az ágyra kifeszitet leányt, megi) valam 
bent A másik kettő világosilon e 
hogy ez azért vált szükségessén Ezel 
máskülönben a kicsi nem emi nek a: 
magához senkit. sek 
A férfi lassan kéjesen levetkes ség a 

és Micihez feküdt. Mikor hozzáaa z, ki 
simulni a két lány kezében am zsaf0 
neg megfeszült, habfehér két 
szára lassan széjjelnyilt és a sz ak 
lemre éhes férfi minden küzde 
nélkül vette birtokába a fiatal s 
leány szérelmét. 

Két keserves hét mult el az 
hogy ide jött és gazdája, kit az a 
ső naptól soha nem láthatott, M 
talmas összegeket vágott zsebre fit 

naponként 15-18, söt néha 2ővt 
Aznap este jelentkezett az első Á szegény szerencsétlen leány1 amiko legnagyobb szenvedések közepelt 

türte sorsát, de mindig leste a kel dik 
vező pillanatot, amelyben bort zárak, 
ből szabadulhatna. A harmadik 

utól érte. 

A házban óriási tumultus kelel 
zett. A felügyelőnő, mint 
rohant utánna s a soka 

Szidalmak 

tért. A dolognak természetesen az 

rende 

csattantak el, a tömeg 
porodott, két rendőr is f 
a dolognak az lett a Vvége 

került. Á felügyelőnő 
az egész társaság a fen 



" 

, mintegy pil- És egy pillanatra - szánta őket 

öntudatában zlelti uz a Azután kisurrant az ajtón, fel a 
lelkük érzésként, 
lana ő sokkal, sokkal kü- régi szobájába. Ott feljajdult és el- 

i szapy gondóak Moz ot: előtte, mind hagyott fehér ágyára borult sirni, 
szetörve, nagyon hitványan, sirni.-- v / 

....................... 

n, szobl . . , 9)9 

4a Párizsi mesterénekesek. 
f kösd otuvek munkában. - Emberi hiénák az illemhelyen. 
eedet Az áletek yan lesz egy harangozóbol templomrabló. 

szét üviár eredeti fordítása, a párizsi rendőrség 1926. évi 
lég ott Almanachjából. 
sem kay 

elengedi az öreget. 
A kocsi megáll, a rendőrök le- 

szállnak, 

nosan tudott dolog, hogy a
 

s elválaszthatatlan kisérője a 

etellenes hajlamoknak, mert 

jétfi, kiben csak egy kís 

nek u 
nt egyby, 

ntkezett y is lakozik, előbbre helyez ily „simán" ment minden. 

évesnek ékenyebb pénzösszeg elvesz- - Hiába, udvarias a francia ren- 
Őn megi intsemhogy a rendőrség előtt dőrség, az már tagadhatlan, gondol- 

t, megil y pikáns kis ügyét felfed- ja magában otthon este, és dehogy 
ágositotil s is szólna róla egy szót is valaki- 

égessé, 1 az emberek áldozatai lesz- nek. 
Egy komikus kalandot élt át az 

egyik párizsi templom harangozója. 
Az esetet saját maga igy mesélte el 
később a rendőrségen : 
-A Luxenburg kert illemhelyére 
tértem be és mellettem egy fiatal- 
ember illetlen megjegyzést tett. Sza- 
vaira én is tréfásan válaszoltam, 
ámbár nem szokásom a trágár be- 
széd. Ezért aztán meg is büntetett 
érte az Isten. Alighogy az uccára 
lépek, két férfi ragad meg és ékte- 
lenül kezdenek szidni. 
- Te zsivány, mars a rendőr- 

nek az ugy nevezett „mesteréneke- 
k, ahogy a párizsi rendőr- 
ivatásos áldetektiveket neve- 

kiknek üzleti ténykedésük a 
lásban nyilvánul meg. Ezeknek 
nemcsak a befeges hajlamu- 
nem a máskülönbeni ártat- 
berek is áldozatul esnek. 
életében gyakori eset, hogy 
férfiak, kiknek máskülönben 
it szégyelniök, de hiányzik 

kít az e a kellő jellem és energia, 
thatott, M 0b fizetnek ily gazoknak sem- 
zsebre fi hogy őszi rendőrséghez for- 

neni en 

levetkezt 
hozzá alal 
ben a m 
ér két l 
és a szet 

küzdele 

fiatal szlj 

ni, hogy nem értünk tetten 
lankodással. 
- Hisz nem tettem én semmit. 

Harangozó, tisztes férfi vagyok, 
ismernek engem. 
- Nos neked beharangoztak ! 
- De kicsodák önök ? 
- Mintha bizony most találkoz- 

nánk először ? Rendőrtisztek vagyunk 
és mi már egymást régen ismerjük, 
gunyolodott az egyik és én megre- 
megtem, mert állásomnál fogva is, 
rettenetes következménye lehet an- 
nak, ha ilyen gyanuba keveredem. 
Bár ártatlan voltam, de a vége 
méris az lett, hogy ,megegyez- 
tünk". 

egyszer foldult elő, hogy 
valamelyik nyilvános kertjé- 
illemhely körül sétál, 
megy egy öregebb ember, 

hirtelen megrohanja egy 
kérdőre vonja: - Mit ólál- 

a fajta- 

mát magát. Ezzel feltünően 
egyik bérkocsisnak, s ha- 

eti oda: - A rendőrségre ! 
nak, ketten lent, egy a ko- 

még az ut felét se teszik 
elsmerkednek az öreggel Majthényi Károly 

vége, hogy a Zelefon 11.2 1 száz frankot, Elvállal vizvezeték, csatornázás és 
a bentülő, jó szívére apellálva, 

a delikvens pedig őrült 
iramban tovább robog és örül, hogy 

ségre! Most csak nem fogod tagad- 

Timisoara, III. Doja u. 6. is0at I Doia. u. 6. 

Minden pénzemet odaadtamnekik 
s mikor elmentek, áldottam az 
Istent, hogy ily olcsón megtudtam 
tőlük szabaduini. Másnap ép leaka- 
rom porolni az oltárt, amikor egy 
férfi előbujik az oszlopok mögül. 
- Maga az a harangozó? 
- Igen én vagyok, - szóltam 

igen előzékenyen. 
- Nagyon szép magától! Majd 

én megmutatom magának, szadista 
életet folytatni. Először egy illem- 
helyen fajtalankodik, aztán lekenye- 
rezi a két rendőrtisztet, maga vén 
bünös. , 
- Dehát kicsoda Ön, hogy igy mer 

velem beszélni ? 
- Az erkölcsrendészet brigadéro- 

sa vagyok s amilyen szent ez, olyan 
igazi az is, hogy tiz évi fogságon 
alul ki nem szabadul. Most velem; 
jön, de előbb beszélek még a pap- 
al. 
A beszédre forogni kezdett velem 

a világ. Mégjobban megrémültem s 
utolsó 400 frankomat adtam oda a 
brigadéros urnak. A magas rendőrt 
nagynehezen lecsillapitottam és imát 
rebegtem az oltár előtt, hogy ezt is 
sikerült elintéznem. 
Egy hét mulva egy feketébe öl- 

tözött, szigoru arcu ur keresett fel 
a templomba mise után, aki mellett 
két egyenruhás rendőr lépegetétt. 
Mikor hozzám érnek, vállamra teszi 
az egyik a kezét és letartóztat. 
- A titkosrendőrség főnöke va- 

gyok. Nem elég, hogy két rendőrö- 
met, de még a brigadérost is meg- 
vesztegette, Ön a legveszedelmesebb 
gonosztevők egyike, aki valaha 
létezett. De majd meg is issza en- 
nek a levét. Adjon ezer frankot és 
azután spongya rá erre a piszkos 
ügyre. 

Erre feltörtem a gyüjtőperselyt és 
kifizettem. Most itt ülök a vádlottak 
padján, rablás miatt! 

nasz..mm 

Merkautői üzenetektt 
Kéziratokat a szerkesztőség nem ad visz- 

sza és névtelen levelekre nem válaszol. 

(á-b, b-a, Cluj) Levele későn 
érkezett: szombat délután kaptuk 
meg, amikor az áttáviratozás már 
késő lett volna és nem éri Önt ott. 
Kérjük uj és pontos cimét megirni, 
hogy a kért dolgot azonnal felad- 

l hassuk. 

vizvezeték, villany- és csatornázás 
szerelő 

5n és gázkályha yszerelés, házi 
javitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron.
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Azó 
Napközben valószinüleg fogadja a 
neveltetésére bizott gyermekleányok 
megilletődött 
vele szemben jövő ember áhitattal 
emel kalapot a tiszta életet élő, ön- 
teláldozó apáca előtt és éjjel bünös 
vérének vágyódását ilyen módon elé- 
giti ki. 
A pátert gondolataiból ujabb ese- 
mények riasztották fel. 

18. 

Irta Jazmanj]Jadarzin 

Az apáca ajtaján félénk kopogta- 
tás hangzott. Az első percben azt 
hitte Adorján, hogy csak képzelődik, 
de nemsokára látta, hogy a szoba 
ismét megvilágosodik s a testvér 
hirtelen magára kapva valamit, ki- 
nyitotta az ajtóját. 
A belépőben egy fiatal apácára 
ismert, kinek vörösre sirt szemei, 

árult el. 
Először óvatosan körüljártatta te- 
kintetét a szobában, azután mint- 
ha megakarta volna nyugtatni ön- 
magát, a folyosóra is kinézett, hogy 
nem követte-e valaki, majd mikor 
meggyőződött az ellenkezőről, óva- 
tosan behuzta maga után az ajtót 
és leült jobban mondva, leroskadt a 
a cella egyetlen székére. 
- Mi történt veled Magdaléna ? 
kérdezte tőle a testvér résztvevő 

hangon. 
Beszélnem kell, mert nem bi- 
rom tovább. 
-Doe mi történt testvér, 
hogy ilyenkor jösz hozzám ? 

- Segits rajtam félek a cella ma- 
gányától, furcsa áramok ömlenek 

testemen végigz. 
A nyugalmában megzavart lestvér 
ölébe hajtotta fejét lágyan, gondos- 
kodón simogatta és halk hangon 
próbálta vigasztalni. A fiatal nővér, 
Magdaléna halk sirdolgálások között 
pihegett a másik festvér ölé- 
bpen. 
aAnyáskodón kezdte őt levetköztetni 
és Magdaléna szinte alig vette észre, 
már az ágyban feküdt és a takaró 

szólj, 

i A *, ávi árér e g * é : n y 

LD SZII 
A Káviár eredeti cseh forditása 

köszöntéseit, minden 

t Kis arca belső nagy felindulást 

nek valamelyés messzi hullámcsa- 

csendes falai közzé s most, ami- 

szólani, de a megrohanó reminis- 
tentiák hatalma alatt egy valakinek 

Emerencia szerelmes csókjait, fájó erőteljes öleléseit."" 

zeris. 
Kőzését. 

Akaratlan összehasonlitást tett sa- 
ját fejletlen szüzi teste és a testvér 
határozott, kifejlett szépségü idolnai 
között. . 

19.. 

E percben valami tudatlan kese- 
rüség érzete lepte el, amiről tudta, 
hogy nem a kolostor ha ott levegője 
az oka. Ebben a percben a női 
irigység fojtogatta. 
Szegény gyermek ha egy órával 

előbb látta volna Emerenciát, fuldok- 
ló kéjben fetrengeni, mégkevésbbé 
értette Volna. meg a beteg szerelem 
szánandó rabjait. 

hirtelen bebujt a takaró alá, társnő- 
je mellé. Telt karjaival átfogta Mag- 
daléna sovány nyakát és elboritotta 
arcát szenvedélyes csókjaival. 

vértelen ajkai gyöngén viszonozták 
azokat. 

Testét égette Emerenciának forró 
lávateste és valami sejtelmes érzése 
volt, hogy most része van annak a 
misztikus nagy érzetnek a szerelem- 

pásában. 
Ugy érezte, hogy Emerenciát talán 

Emerencia elkészült vetkőzésével, 

Magdalénát remegő félelemmel 
töltötték el ezek a különös csókok, 

rugták magukról a ta 
szen átadták magukat 
zióknak. 
Enmerencia mind forróbban 
ta fiatal társnőjét, majd 
csiklandozta, csókolta nyak 
lét végig. 

Ami szerelmi energia csak 
lehetett két egészséges n 
amik nem találhattak : 
kielégülést, mind kitőrt Tajtu 
erővel. Vad tüzzel, részeg 
fojtogatták, csókolfák egymá 
szen megtébolyodva a szen 
ótol, hogy örök meddőségr 
testük most egy himé. 
Lázas önkivületlen állapotukba, 

kaik artikulátlan, állati 
hagyták el, a cséndes, kis 
fali képe az éjjel másodszor 
nyüködhetett. 

(Vége Következik) 
/ 

szes. 
/ 

2 
tiztusali 
vummió- 

Tisztelettel értesitem an. é. közön 
valami nagy, boldogtalan szerelem 
sodorta be annak idején a kolostor 

kor őkicsinyes panaszaival terheli a 
szép marttrt könnyeivel talán fel- 
mosta az ő régi, fájó sebét, amiről 
néki, a félig gyermeknek szégyel 

szóló csókjai neki jutnak. 

20. 
Ez az érzés lassanként felmele 

tette, mind hevesebben viszono 

Karjaikkal szorosan átfogták egy- 

alól végignézte társnője gyors vet- 
1 

1 ... t 
7 ... 

1 arcukon kiütött a lázas veriték, le- 
mást, lábuk egymáséba fonódiak, 

barátaimat ésjóismerőseimet, hogy a 

tenntartva, amely 
gyógyszertárában, 

városban, a Háromkirály ucca 10s 

elsőrendü, modern 

borbély és fodrász üzlelel 
ujból folytatom, melyet hosszu é 

keresztűi Belváros, Löftler palotá 
tartottam fenn 

Kovács űl 

kapható, de a hirdetést nem k 
mert mindenki tudja, hogy 4 M 
KRÉM-nek nem kell! van 
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lem ándulás, hárem, 
. jelenetekkel, modellek 
izleteel zült elsőrangu művészi 
sszu évelei munka, sorozatonkén! 
pálotátit 

300 lel, 

cs ua 
. 

ami? korona. Szállítás 
rén ét csomagolásban. 

számi olvasóink a pénzt 
ra " Közgazd. bank Kosice 
ov folyó számlájára 
ra-Falll ugoszláviából pénzes 1 közl élben küldendő. 
ya M bbi felvilágositást le- 
an reklát yajtunk válaszbélyeg 

enntoltati 
a „Káviár" 1925 évi teljes sorozata 
a gazdag 100 oldalas karácsonyi 
számmal együtt. Mégpedig: 

1925 év első fele 200 100 
dinár 50. c. korona. 
1925 év második fele 200 lei, 100 
dinár 50 c. korona. 

Szines karton kötésben kötve, 
mindegyik költethez mellékelve a ka- 
rácsonyi szám 

Utánvét mellett szállitja a „Káviár" 
Lapkiadó vállalat, Timisoara. 

Csehoszlovákiai olvasóink a pénzt 
Leszámítoló és Közgazdasági Bank, 
Kosice cimre küldjék be a „Káviár" 
folyószámlájára póstán, Jugoszláviai 
olvasóink pedig pénzes levélben, 
vagy csekben. 
..........a. 

I fi 
i kö- - 

lei, 

LeH*NER ha „Dolly" krém, pu 

használ, mely mindennemü szeplőt, májfol- 

Temesvár tot, mitesszert stb. legrövidebb időn belül 
eltávolit. - Kapható : . 

Roth Jenő gyógyszertárá- 
ban Timisoara. Mehala ; 

(villamosmegálló.) 

Gyárv., Fő-u. 29 

Főmunkatárs : Brandsládter, Károly 
és Lelik Ferenc. 

Nyomatott , Union" Cal Manó. könyy- 
nyomdájában Lugoson 

.......... 

Maison Perák 
női fodrászat 

Timisoara, Fa rber palota Lloydsor ; 

S Modern frizuraák, Henne- féle 
hajfestés. Különnői és férfi 

manikür- szalon. Kozmet. intézet 

„Ar adi Közlöny" 
Erdély legjobb és legolvasottabb politikai magyar napilapja. 

Tatár Mihály 
uri szabó és sapka készitő 

Páva utca 6 szám. 

Versenyszabósága olcsó árak te- 
kintetében utólérhetetlen. Sapkák 
mérték után nagybani és kicsiny- 
beni eladása. Kész sapkákat nagy 

választékban raktáron tart ! 

ern ál bőrkereskedő Timisoara Gyárv. Fő ut 22 
Fiók: Jimbolean. 



Brandeládter Károly kitünő regénye, mi iatür alakban, 

belső tartalomra nézve a könyvpiac legszebb és legérté- 
kesebb ujdonsága. 

és könyvbarátok számáta készült, uccai árusitásra nem ke- 
rül, s mi is csak egyes előfizetőnk előzetes megrendelé- 

egyes olvasónknak, a ritka becsü könyv megszerzését, 
alábbi főbb helyekre lüldöttünk egy bizonyos mennyiséget 
ahol előfizetőini, 
lönben hetenként szokták megvenni, a Játék a tüzzele 
könyvet t is megveheti Ezek a melyek a követtezők 

jesztő vállalat. 
] Oradea Mare: Hegedüs Hirlapiroda. Brasov - Brassó: Elekes tiapoda 
Satmár: Szamos hirlapiroda:: 
Arad: Sándor, Löbl és Martin Mrkpirodákban. 
Lugos: Pátria hirlapiroda. 
fTg. Mures: Vasuti hirlapiroda, 
Bukarest: Vasilie Daámián ujságkiosztjai. 
Mosice - Massa: Génius hirlapiroda. 
BPetrozsény: Örósz hirlapirod-:-. 
Lupény: Kurucz András hirlapbizományos. 

zatán tziahor): 3Globusz tilapíroda. * 
a 

Ezeken a helyeken minden igazolt 
olvasó, aki a Káviárt egyébbként is rendesen megszokta 

szerezheti. Ezeken a elyeten azonban csak korlátolt pél- 
dány áll rendelkezésre. Á 

talmaz: 

a diszes, kemény kötésben, mely ugy külső, kiállitásra, mint 

Ez a könyv 300 kézzel számozott példányban, gyüjtők 

sére készitettük. Hogy azonban lehetővé tegyük minden a 

illetve olvasóink, ahol a lapot máskü 

cio - Kolorsvár: Pallasz Miriapiroda és s könyvte 

Máramarossziget: Angel Hermann ipoizományos 

fizumokat : 

emeó Mletve 

venni, most megjelent Játék a tüzzel c. regényünket ismeg- 

könyv ára 100 lei 30 c. korona, 
50 dinár és a regényen kivül két kitünő nmovellát is tar- 
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mimigoara, Gyárv., 

3 paltaná t VIOLA kés 
Weiss Sándor gyógysz 

Buikatesibe 36 óra 

Timisoara - Tele 

Ha szép akar lenni, h 
. Liliomt ulka-félg een 

Elio 
Kapható kizárólag a Vár 

szertárban Belvá 

JosztJóxs 
uri és női cipész. Timisoara 
Széna-tér 8 Férfi és női c 
pontosan készülnek. Javitáso 

vül elintéz. 
...m 

a Jegjobb héttői ujsá 
sakk- eport-,szinház-,gazd én 
váliozató os, érdekes, friss, el 

Kérje mindeni 

Turieil 
bőrbutorkárpi! tos 

készit stipandó garnitur 
bőrbutorokat 

Andrá 

rimoam, Str. Dacilor 
Telefon 13-30 

Használat 
i előt után 

SIENNE". salbal, 1 tél 
Timisoara I. Str. Avram J 

rékpénztár utca) 


